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SGRIPT

Characters:

Yaofang/Alice : A woman in her twenties
Barman/Caterpillar: Male

Haiwen/Queen of the red ants: A woman in her twenties

As the audience enter they are seated at tables and a member of waiting staff offers them drinks. Music is
playing (recorded or possibly live). Two young women enter the bar talking, they speak in Mandarin. One of the
women is quite animated and may have been drinking.

Yaofang : FARANZERIXA T AE. (wo genbén bl xihuan zhége gongzud)
Haiwen: FEFIZK . (wWo yao huijia)

Yaofang: Let’s have a drink

Haiwen: I don’t want a drink, I want to go home. | have work tomorrow!
Yaofang: Well I don’t

Haiwen: NZEJE (jitlinghou) why did you quit?

(Yaofang has reached the bar/counter)

Yaofang: Because it was boring, repetitive and badly paid. Because I’m tired. |
want to be inspired. KON R 1, RARZE — 50 LETE . (yinwei wo
1¢i le, wo xidngyao yi dian’er jiging) | want to feel a sense of
achievement. | want to feel proud of my work. F& 48 43 (1K) TAE i 3

fH. (wo xidng Wei wode gdngzuo ér jiao’ao)

(She motions to the barman that she wants two drinks.)



Haiwen:

Yaofang:

Haiwen:

Yaofang:

Haiwen

FRAKEIE T . (wo buxiing he le) | need to go home.

Okay, IR EM, FKAEM—FF . (nani xian zou ba. wd zai hé y1
béi)

PR NAETFIE EL IR . (ni bié yT ge rén zai jitiba Ii hjit)

AR B kRS (nani jiu lia xialai péi wo)

I’11 get a taxi (she takes out her phone and texts)

Yaofang begins to sing the tune is based on Pogizhen and the pattern is based on Dielianhua) Haiwen goes to
the door to look for the taxi

Yaofang (sings):

Haiwen:

Yaofang:

Haiwen (annoyed):

Yaofang (angry):

| do not want to live here for long
For I will stay

Where there is wine and song
Before my bosom friends arrive

My sorrow has gone away

EN, HAZZR|T . (zou ba. chiiziiché dao le.)

| told you, I’'m staying for a drink.

ST, FATZE T . (bié hindo le, women gai zou le)

B A RBRPNAZI ) o ARXARREW . IREAA R E Rz AT
A G4 . (méi shénme shi wo yinggai zuod de. ni you bushi
wo bama. ni ping shénme juéding wo gai zuo shénme, bu gai zuo
shénme)

(sarcastically) Have a safe journey home.

Haiwen looks as if she is about to say something but instead leaves in frustration.
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Barman:

Yaofang:

Barman

Yaofang:

Barman:

Yaofang

Barman:

Yaofang:

Barman:

Difficult day?

Depends how you look at it?

THREAA, A PR . (chongpo jiasud, pojian chéngdié)

Is your friend going to be okay?

AR 4?2 (guan ni shénme shi) She’s fine, why do you ask

It looked like you were arguing

Just a misunderstanding.

What can | get you to drink?

I don’t know, surprise me. Something special, something interesting

K—WA I, FibIRE FIX—Y). (14 yibei ysu moli de ba,

h&o rang wé difixia zhe yigie)

I think I have just the thing.

The barman heads over to the bar. Yaofang starts to idly recite a poem in mandarin. It is "How Doth the Little

Crocodile" from Alice in Wonderland

Yaofang:

INNEER ZRTR, (xido Xido @yd ai baoydng)
FREBAEINING, (wéiba ca de shan-shan-liang)
JE B KHE T K, (nilud héshui guan xialai)
MEAF T4 ! (chongxi méi pian jin 11 njid)

ZATFE A FFIR,  (ligkai zuiba xiao kaihuai)



KT8 T T2, (zhangkai zhizhud zuo shoushi)
fUHER I R 5, (youyd zhinkai shangxia &)
g/ N EEEE | (yingjie xidoyd you jin zui)

As she recites the poem, the barman has passes around ‘interesting’ looking drinks to all the seated audience
members. Each drink has a small flag on which the words ‘Drink Me’ are printed. As the poem finishes the
Barman hands Yaofang her own drink.

Yaofang: It’s not very big but it does look interesting. What is it?

Barman: Ah that’s a secret I’m afraid.

Yaofang goes to drink but the barman stops her

Remember “If you drink much from a bottle marked 'poison' it is
certain to disagree with you sooner or later.”

Yaofang: AR IZ A" . (WO péngpéng yungi ba)

Cheers

Yaofang encourages the audience to raise their glasses and join her as she drinks. She drinks the unknown drink

as do the audience.

Barman: TFH (Ganbgi)

As the Barman speaks we hear music. Yaofang looks surprised that the Barman spoke mandarin.

Yaofang: You can speak...

x5 .(ni hui shud)

The drink is making Yaofang dizzy and confused. The lights change the music fills the bar.

Barman: IINVINEEf Z AR TR, (Xido xido eyl ai bioydng)



FEEEISNINT, (wéiba ca de shinshinliang)
Je B K HE R K, (nilud héshui guan xialai)

PRYEEE R 4 ! (chongxi méi pian jin linjid)

How cheerfully he seems to grin,
How neatly spreads his claws,
And welcomes little fishes in,

With gently smiling jaws!

Yaofang is in a daze. We hear random words and phrases in English and mandarin. The music is louder now,

lights swirl around the space, the music moves Yaofang who, like the music swirls around the spade. Eventually,

exhausted Yaofang and the music stop. Yaofang finds herself alone in the middle of the playing area surrounded

by darkness. The coat she was wearing when she entered the bar has gone and she now wears a purple ‘Alice’

style dress.

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar

Yaofang:

Who are you? (m) "? {REEVETES? (€n, ni néng shudhua ma)

I’m I’m... I not sure, | mean A KITERILAE L HE. (WO bu zhidao
wo Xxianzai shi shui) | knew who | was when | got up this morning, but
| may have been changed several times since then.

What do you mean by that? /R fi#R— T /R H T (ni jiéshi yTxia ni
Ziji ba)

RAEAFNEEAWBREILE S . (WS y& bu zhidao z&nme jigshi wo ziji)

I can’t explain myself because I’'m not myself, you see.

The Caterpillar comes into the light and Yaofang can see him clearly for the first time

Caterpillar

Yaofang:

No I don’t see,’. i3 F i — i, (shudde zai qingchu yidiin)

I’m afraid I can’t be any more clear. iX— )& LEFRIR K 2%, (zhe
yigi¢ dou rang wo hén kunhuo)



Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

X FEWEJL? (zhé shi nd’ér) Where am 1?

You don’t know who you are and you don’t know where you are. Well
frankly young lady that’s no place to be at all. AR A/REAFIE /R H
OB Y, AFERE R, IRERNERA LERIT %
7+ (rdgud ni dou bu zhidao ni ziji de mingzi, bu zhidao ni ziji shi
shui, na wo kan women y& méiyou biyao zai lido xiaqu le)

FEHILIE ! (bang bang wo ba)
Please... help me.

FRIXRLEMEHL 2 (wo zhéshi zai nali)
What is this place and who are you sir?

PRYf24 472 (ni jido shénme mingzi)

EBAMALZ M, (zénme name dud wenti)

So, many questions so many questions about who and where and I,

| am the caterpillar,
the keeper at the gate.

The warden of the woodwork in this grand estate.

Here beneath the locust tree roots
In a kingdom most divine
Is a land of wealth and wonder

Where childhood dreams are twined

I still don’t understand.
ftase CRIIMSFRE” 2 AT A2 “BRT” 2 &—
T, Ficf5---(shénme shi damén de shouweizhé, women zénme hui

zai hudishu xia. déng yixia, wo jidé) | asked for a cocktail, a special
drink.

Yaofang has been preoccupied by her own thoughts and has not noticed the arrival of the Red Ant queen



Red Queen:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

Red Queen:

— BRI, B+ (vIbéi jit, ta shi)

Magical...

Kneel before her Royal Highness, the Red Ant Queen, protector of the
locust tree and ruler of the land of dreams.

A& -+ (bu-hao-yi-sT)

NEf ! (sUjing)

Kneel. i3 EF IR+ (rang wo kankan ni)

She walks around Yaofang and prods her with a stick as if checking livestock at an auction:

Yaofang:

Caterpillar:

Red Queen:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

Oow!

Silence!

BN ELZEIRIBA T - (women yijing déng ni hénjit le)

You’ve been waiting for me?

NER ! (sUjing) (he kicks Yaofang)

(under her breath) That hurt! fRFFIXFE, FESHIR. (01 zai
zhéyang, wo y¢ hui t1 ny)

| am the Red Ant Queen, #&1X A~ [ DA K I ARAF KT A~ 25 ) A
T, I E R REmE SR . (shi zhé gé wangguod yiji zhe ke
weida ér rénci de hudishu xia, suoyou furao tiidi de zuigao tongzhizh¢)

IR EPENRIR, F-NY--- (hén gaoxing rénshi ni, wo jiao)



Red Queen:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

| know very well your name. You are Yaofang, a dissatisfied daughter
from the land of men. {RILAEFHTS A0, AREHR—LLEE . (ni
xianzai hué de bu kaixin, xiangyao zhao yixié jiging) You seek
inspiration, opportunity...excitement.

I want to go home. You can’t keep me here

PRAEIX LA AR AESRIX JL o (ni zAi zhéer shi yinwei ni xidng 14i
zh¢’er)

| did not choose to be here!

“If you drink much from a bottle marked ‘poison’ it is certain to
disagree with you sooner or later.”

You! fRAZIBAPERT ! (ni shi na gé tidojit de) that drink you
drugged me!

I simply warned you and do you remember what you said...

AAEESIE, (W péngpéng yungi ba)

Enough of this nonsense. AT 1R 2 15 LM FRATTHY E - IETH
KR Z# N . (women haiysu héndud shiging yao zud. women de
guotu zhéng mianlin héndud dirén) Our kingdom is under siege in
many quarters and needs a champion MR #EES T . (ér ni bei
xuanzhong le)

Ha? BATTRERARATIE & . (shénme? wo bu kénéng shi
nimen de hanweizhg¢)

The Caterpillar again kicks Yaofang hard in the shins

Yaofang:

Ouch!! Stop doing that



Red Queen:

Caterpillar:

Red Queen:

Caterpillar

Red Queen:

Yaofang, daughter of men, from this point forward

You will be known as...

John? Charles? Lenny? #[E ? [H1? ZJET4? (jiangud? runtu?
Yiyangqianxi)

ZEF! (anjing)

Your highness (he kowtows)

Your name must be noble, A& FV I — N EE AT, (wei
chonggao de shiye qu y1 gé chonggao de mingzi) You will be called
‘Alice’.

The Letters of Alice’s name appear on the screens

Stand, Alice of the locust Tree

AL, EXFBL)Z BRI EINZZ, BOVIREZE BN (gili, zhe
pian ménghuan zhi jing de ailisi, chéngwéi ni xiang chéngwéi de rén
ba)

The future awaits, it is yours to shape.

The Red Ant Queen and the Caterpillar withdraw leaving Alice Alone with her thoughts.
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MASTER SCRIPT

Characters:
Yaofang/Alice :

Barman/Caterpillar:

A woman in her twenties

Male

Haiwen/Queen of the red ants: A woman in her twenties

As the audience enter they are seated at tables and a member of waiting staff offers them drinks. Music is
playing (recorded or possibly live). Two young women enter the bar talking, they speak in Mandarin. One of the
women is quite animated and may have been drinking.

Yaofang :

Haiwen:

Yaofang:

Haiwen:

Yaofang:

Haiwen:

(in mandarin M) I didn’t even like the job...
BARAREWIZN TAE. (W genbén bl xihuan zhége gdngzud)

(m) ... Ineed to go home.

FER K, (wo yao huijia)

(In English E) Let’s have a drink

(e) I don’t want a drink, I want to go home. I have work tomorrow!

Well I don’t

(m) fLZE )5,  (itlinghou) (e) why did you quit?

(Yaofang has reached the bar/counter)

Yaofang:

(e) Because it was boring, repetitive and badly paid.

(m) Because I’'m tired. I want to be inspired.

BN R T, FRAEE— LIS . (yinwei wo 1¢i le, wo xitdngyao yi
dian’er jiging)

(e) I want to feel a sense of achievement.

(m) I want to feel proud of my work.
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PAEATM TAE M. (wo xiing wei wode gongzud ér jido’ao)

(She motions to the barman that she wants two drinks.)

Haiwen: (m) I don’t want a drink.
FAAENG T . (wo buxidng he le)

(e) I need to go home.

Yaofang: (e) Okay
(m) You go, I’'m going to stay for a drink.
HPRSEEM, M —AHM . (nani xian zou ba. wo zai hé y1 béi)

Haiwen: (m) you can’t drink in a bar on your own.

PR — N NAETIE PR . (ni bié yT ge rén zai jitiba Ii hejit)

Yaofang: (m) Then you’ll have to stay with me.
R FokFEFR. (nani jiu lia xialai péi wo)

Haiwen (e) I"11 get a taxi (she takes out her phone and texts)

Yaofang begins to sing the tune is based on Pogizhen and the pattern is based on Dielianhua) Haiwen goes to
the door to look for the taxi

Yaofang (sings): | do not want to live here for long
For I will stay
Where there is wine and song
Before my bosom friends arrive

My sorrow has gone away

Haiwen: (m) come on, the taxi will be waiting.

FEN, %R T . (zou ba. chiiziiché dao le.)
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Yaofang: (e) I told you, I’'m staying for a drink.

Haiwen (annoyed):  (m) You’re being ridiculous, we have to leave.

BEAMR T, FATZET . (bié hinao le, women gai zou le)

Yaofang (angry): (m) I don’t have to do anything. You’re not my parents, you don’t get
to decide what | can and cannot do.

BAr 2SN o IR XA RRE W R4t Iz st
Ly ANZEA 4. (méi shénme shi wo yinggai zuo de. ni you bushi
Wo bama. ni ping shénme juéding wo gai zuo shénme, bu gai zuo
shénme)

(e) (sarcastically) Have a safe journey home.

Haiwen looks as if she is about to say something but instead leaves in frustration.

Barman: (e) Difficult day?

Yaofang: (e) Depends how you look at it?

(m - proverb or saying about breaking free from that which oppresses)

TRREAASE, A PR RS . (chongpo jiasud, pojian chéngdié)

Barman (e) Is your friend going to be okay?

Yaofang: (m) What do you care?

FARA 4595 ? (guan ni shénme shi)

(e) She’s fine, why do you ask

Barman: (e) It looked like you were arguing
Yaofang (e) She’s fine. Just a misunderstanding.
Barman: (e)What can | get you to drink?
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Yaofang:

Barman:

(e) I don’t know, something special, something interesting

(m) something magical that will take me away from all this..
K—MAHEEIWIE, FibIRETIX—V). (lai yibei ysu méli de ba,
hao rang wo ditxia zhe yiqie)

(e) I think I have just the thing.

The barman heads over to the bar. Yaofang starts to idly recite a poem in mandarin. It is "How Doth the Little

Crocodile" from Alice in Wonderland

Yaofang:

(m) How doth the little crocodile
Improve his shining tail,
And pour the waters of the Nile

On every golden scale!

How cheerfully he seems to grin,

How neatly spreads his claws,

And welcomes little fishes in,

With gently smiling jaws!

NNEEA ZRFR, (xido Xido @yd ai baoydng)
FEEESNING, (wéiba ca de shan-shan-liang)
JE B KHE T K, (nilud héshui guan xialai)
MBEEE 4 ! (chongxi méi pian jin 11 njid)

ZATFIE S IFPR,  (ligkai zuiba xido kaihuai)
SKIFFR M T, (zhangkai zhizhua zud shdushi)
PAERE T L RS0, (youya zhankai shangxia &)
/MR | (yingjie xidoyd you jin zui)

As she recites the poem, the barman has passes around ‘interesting’ looking drinks to all the seated audience
members. Each drink has a small flag on which the words ‘Drink Me’ are printed. As the poem finishes the
Barman hands Yaofang her own drink.
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Yaofang: (e) It’s not very big but it does look interesting. What is it?

Barman: (e) Ah that’s a secret I’'m afraid.

Yaofang goes to drink but the barman stops her

Remember “If you drink much from a bottle marked 'poison' it is
certain to disagree with you sooner or later.”

Yaofang: (m) I’1l take my chances.
RAAEESIE . (W péngpéng yngi ba)
(e) Cheers

Yaofang encourages the audience to raise their glasses and join her as she drinks. She drinks the unknown drink

as do the audience.

Barman: TFH (Ganbgi)

As the Barman speaks we hear music. Yaofang looks surprised that the Barman spoke mandarin.

Yaofang: (e) You can speak...

(m) You can speak...

x4 .(ni hui shud)

The drink is making Yaofang dizzy and confused. The lights change the music fills the bar.

Barman: (m) How doth the little crocodile
Improve his shining tail,
And pour the waters of the Nile
On every golden scale!
ININEE L SZ AR TR, (Xido xido eyd i bioying)

FEEEAFINN, (wéiba ca de shanshinliang)
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JEZ K R K, (nilud héshui guan xialai)
PR A&k | (chongxi méi pian jin linjid)

(e) How cheerfully he seems to grin,
How neatly spreads his claws,
And welcomes little fishes in,

With gently smiling jaws!

Yaofang is in a daze. We hear random words and phrases in English and mandarin. The music is louder now,

lights swirl around the space, the music moves Yaofang who, like the music swirls around the spade. Eventually,

exhausted Yaofang and the music stop. Yaofang finds herself alone in the middle of the playing area surrounded

by darkness. The coat she was wearing when she entered the bar has gone and she now wears a purple ‘Alice’

style dress.

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar

Yaofang:

(e) Who are YOU? (m) Well? Can you speak?

WA ? YRAEVETENS ? (én, ni néng shudhua ma)

(¢) ’'m I’m... I not sure, I mean (m) I don’t know who I am at the
moment.

BATNE DAL YE. (W bl zhiddo wo xianzai shi shuf)

(e) I knew who I WAS when | got up this morning, but | may have
been changed several times since then.

(e) What do you mean by that? (m) Explain yourself!

PRAERE— R R E G, (ni jigshi yixia ni ziji ba)

(m) I can’t explain MYSELF.

WA IE E AR E C. (W y& bu zhidao zénme jigshi wo ziji)

(e) I can’t explain myself because I’m not myself, you see.

The Caterpillar comes into the light and Yaofang can see him clearly for the first time

Caterpillar

(e) No I don’t see,’. (m) Be more clear!

VIS FE# — 4. (shuode zai qingchi yidiin)
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Yaofang:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

(e) I’'m afraid I can’t be any more clear. (m) This is all very confusing.

X —P)ELEFRIR A 2. (zhe yigié dou rang wo hén kunhuo)

(m) What is this place?
X FEME)L? (zhé shi na’ér)

(e) Where am 1?

(e) You don’t know who you are and you don’t know where you are.
Well frankly young lady that’s no place to be at all.

(m) If you don’t know your name or who you are I don’t see much
point in continuing this conversation.

WIRAREANFIIE VR A 45, ARITEVRE S, IIRE AT
WEA LEFTR % 7. (ragud ni dou bu zhidao ni ziji de mingzi,

bu zhidao ni ziji shi shui, na wo kan women y¢ méiydu biyao zai lido

xiaqu le)

(m) Help mel

HHIRIE ! (bang bang wo ba)

(e) Please... help me.

(m) Where am 1?

FRIXZETEMEEL 2 (wo zhéshi zai nali)

(e) What is this place and who are you sir?
(m) What is your name?

PRI A4 57?  (ni jido shénme mingzi)

(m) So many questions.

B A Z A, (zénme name dud wenti)
(e)So, many questions so many questions
about who and where and I,

| am the caterpillar, the keeper at the gate.

The warden of the woodwork in this grand estate.

Here beneath the locust tree roots
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Yaofang:

In a kingdom most divine
Is a land of wealth and wonder

Where childhood dreams are twined

(e) I'still don’t understand.

(m) What do you mean your ‘the keeper of the gate’ and how can we
be ‘beneath the locust tree’? Wait, I remember

ftase RTINS RE” 2 AT A2 “BRT” 2 5
N, Fid1F--(shénme shi damén de shouweizhé, women zénme hui
zai huaishu xia. déng yixia, wo jidé)

(e) 1 asked for a cocktail, a special drink.

Yaofang has been preoccupied by her own thoughts and has not noticed the arrival of the Red Ant queen

Red Queen:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

Red Queen:

(m) A drink that was...
— M, ‘e (yibéijiu, ta shi)
(e) Magical...

Kneel before her Royal Highness, the Red Ant Queen, protector of the
locust tree and ruler of the land of dreams.

(m) Excuse me..

Z:ﬁ}%::/E‘E\"' (bU-héO-yi-ST)

(m) Silence!
pR ! (sujing)

(e) Kneel
(m) Let me look at you...

1 FE B IR+ (rang wo kankan ni)

She walks around Yaofang and prods her with a stick as if checking livestock at an auction:

Yaofang:

Oow!
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Caterpillar:

Red Queen:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

Red Queen:

(e) Silence!

(m) We have waited a long time for your arrival.
BATEALZHARIBA T - (women yijing déng ni hénjiti le)

(e) you’ve been waiting for me?

(m) Silence! (he kicks Yaofang)

NEf ! (sUjing)

(under her breath) (e) That hurt!
(m) if you do that again | will kick you!
PREFIXRE, RMWEBIIR. (nizai zhéyang, wo y& hui ti ni)

(e) I am the Red Ant Queen,

(m) supreme ruler of this kingdom and all the bountiful lands beneath
the great and benevolent Locust Tree.

FE XA FH DLSGX AR KA 28RN T . Frfs & ) e
GuiG# . (shi zhe gé wangguo yiji zhé ke weida ér rénci de huaishu
Xia, sudyou furao tudi de zuigao tongzhizh¢)

(m) it’s very good to meet you, my name is...

IR EPNRPR, FMY--- (hén gaoxing rénshi ni, wo jiao)

(e) I know very well your name. You are Yaofang, dissatisfied a
daughter of the land of men.

(m) You were unhappy with your life and you dreamed of excitement.
PRIAETEAF AT, AR — 28 . (ni xianzai hud de bu kaixin,
xiangyao zhao yixig jiqing)

(e) You seek inspiration, opportunity...excitement.

(e) I want to go home (m) [ want to go home. You can’t keep me here

(m) You are here because you chose to be.
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Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Caterpillar:

Yaofang:

Red Queen:

Yaofang:

PRIEIX L2 R APREERIX ) Lo (ni zai zhe’er shi yinwei ni xidng l4i
zhe’er)

(e) 1did not choose to be here!

(e) “If you drink much from a bottle marked 'poison' it is certain to
disagree with you sooner or later.”

(e) You!

(m) You were the barman!
PRFAEIBASETE Y ! (ni shi na gé tidojit de)
(e) that drink you drugged me!

I simply warned you and do you remember what you said...

(m) I’ll take my chances. (e) I’ll take my chances.

AL ZSIE . (WO péngpéng yungi ba)

(e) Enough of this nonsense.

(m) There is work to be done. Our land faces many foes.
BATEH R Z HIG LM AT E L IERIEIEZ A . (women
haiyou héndud shiqing yao zuo. women de guétu zhéng mianlin
héndud dirén)

(e ) Our kingdom is under siege in many quarters and needs a
champion

(m) and you have been chosen
MARMEIES T o (ér ni béi xuanzhong le)

(m) What? I can’t be your champion.

Ha? BATTRERARATIE & . (shénme? wo bu kénéng shi
nimen de hanweizhg¢)

The Caterpillar again kicks Yaofang hard in the shins

Yaofang:

(e) Ouch!! Stop doing that
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Red Queen:

Caterpillar:

Red Queen:

Caterpillar

Red Queen:

(e) Yaofang, daughter of men, from this point forward

You will be known as...

(e) John? Charles? Ebeneezer?
(m) he says three inappropriate Chinese names

wE? Ht? SEET47 (jiangud? rintu? Yiyangqianxi)

(m) Be quiet!
ZEr ) (anjing)

(e) Your highness (he kowtows)

(e) Your name must be noble,

(m) A noble name for a noble cause.

N R IIF AN SR 4T (wei chonggao de shiye qu yT gé
chonggao de mingzi)

(e) You will be called ‘Alice’.

The Letters of Alice’s name appear on the screens

(e) Stand, Alice of the locust Tree

(m) Stand, Alice in this land of dreams

Be the person you wished you’d be

AL, XL IR RN, BOVTRAEE RO (ill, zhe
pian ménghuan zhi jing de ailisi, chéngwéi ni xiang chéngwéi de rén
ba)

(e ) The future awaits, it is yours to shape.

The Red Ant Queen and the Caterpillar withdraw leaving Alice Alone with her thoughts.
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